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DAS SYMPATHISCHE NACHTLICHT
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Réglez la position de 
l ’interrupteur sur      .
CAT T Y réagit à chaque caresse 
avec un changement de cou-
leur et un miaulement.

Réglez la position de 
l ’interrupteur sur     .  Appuyez 
brièvement sur le bouton 
pour allumer et éteindre. Ap-
puyez et maintenez le bouton 
pour faire varier l ’intensité 
lumineuse.

LA VEILLEUSE:
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Importare l ’impostazione 
dell ’inerrutore.CAT T Y 
reagisce ad ogni accarezzen-
do con un cambio

Importare l ’importazione 
dell ’interruttore per atti-
vare o disattivare premere 
la testa.



24



25



26



27



28



29

Establezca la configuración del 
interruptor en      .
CAT T Y responde a cada unidad 
de caricias con un cambio de 
color y un maullido.

Ajuste la configuración del 
interruptor a     .
Presione brevemente la ca-
beza para encender o apagar. 
Mantenga presionada la cabe -
za para atenuar.

LUZ NOC TURNA:
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Ustaw ustawienie przełącz-nika 
na       .  CAT T Y reaguje na każdą 
jednostkę pieszczoty poprzez 
zmianę koloru i  miauczenie.                                                                                                                      
di  colore e una falce

Ustaw ustawienie przełącz-
nika na 
Naciśnij  krótko głowę, 
aby włączyć lub wyłączyć. 
Naciśnij  i  przytrzymaj głowę, 
aby przyciemnić.
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Schakelaar op       aanzetten.
Catty reageert op iedere aai 
met een kleurwisseling en een 
miauw.

Schakelaar op      aanzetten
Om aan, -  of uit te zetten kort 
op de kop drukken.
Om te dimmen de kop inge -
drukt houden.

NACHTLAMP:
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